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Screw/unscrew the component.
Skru/skru løs komponenten.
Skruva fast/skruva loss komponenten.
Schrauben Sie das Bauteil an oder ab.
Visser/dévisser le composant.
Wkręcić/wykręcić element.
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 Assembly surface absorption test before installation.
Montering av overflateabsorpsjonstest før installasjon.
Montering av ytabsorptionstest före installation.
Saugfähigkeitstest der Montageoberfläche vor dem Einbau.
Essai d’absorption de la surface d’assemblage avant l’installation.
Badanie absorpcji powierzchni montażowej przed instalacją.
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Any cable modification will result in the complete loss of all warranty and liability 
claims of the buyer.
Endring/utskifting av eksisterende kabel vil føre til fullstendig tap av garanti og 
erstatningskrav.
Kabelmodifikationer medför att alla garantier och ersättningskrav försvinner.
Änderungen am Kabel führen zum vollständigen Verlust der Gewährleistung und 
der Möglichkeit aller Ansprüche des Käufers.
Toute modification dans le câblage d’origine entraînera une perte totale de la 
garantie accordée sur le produit et empêchera toute réclamation.
Wszelkie zmiany kabla powodują całkowitą utratę gwarancji oraz możliwości 
wszelkich roszczeń kupującego.
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Replaceable light source.
Utskiftbar lyskilde.
Utbytbar ljuskälla.
Auswechselbare Lichtquelle.
Source lumineuse interchangeable.
Wymienne źródło światła.
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Turn off the power before replacing the light source.
Skru av strømmen før skifte av lyskilde.
Koppla bort strömmen innan før byte av ljuskälla sker.
Schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie die Lichtquelle austauschen.
Éteindre le courant avant de remplacer la source lumineuse.
Przed wymianą źródła światła należy wyłączyć zasilanie.
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Accessories purchased separately.
Tilbehør kjøpes separat.
Tillbehör köps separat.
Zubehör separat erhältlich.
Accessoires achetés séparément.
Akcesoria do nabycia osobno.

When replacing a faulty light source, it is recommended that you also replace the seal.
Ved utskifting av en defekt lyskilde anbefales det å skifte ut pakningen.
Vid byte av en trasig lampa rekommenderas det att byta ut packningen.
Beim Austausch einer defekten Leuchtmittel wird empfohlen, die Dichtung ebenfalls auszutauschen.
En cas de remplacement d’une source lumineuse défectueuse, il est recommandé de remplacer le joint.
W przypadku wymiany uszkodzonego źródła światła, zaleca się wymianę uszczelki.
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The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the ma-
nufacturer or his service agent, or a similar qualified person.
Installasjon skal utføres av en autorisert installatør/fagmann.
All installation skall utföras av auktorieserad elinstallatör.
Die Montage und der Austausch der in dieser Leuchte enthaltenen Lichtquelle 
dürfen nur durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder einer gleich 
qualifizierte Person ausgeführt werden. Bitte lokale Bestimmungen beachten!
Le montage et le remplacement de la source lumineuse du luminaire doit être 
fait uniquement par le fabricant, un agent de maintenance ou une personne  ay-
ant des qualification similaires. Merci de respecter la rêglementation nationale.
Źródło światła zastosowane w tej oprawie oświetleniowej powinno być wy-
mieniane wyłącznie przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowego, 
lub podobnie wykwalifikowaną osobę.
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Level the component.
Niveller komponenten.
Nivellera komponenten.
Nivellieren Sie das Bauteil.
Mettez le composant à niveau.
Wypoziomować element.
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